
 隨著年節的接近，城市的街道也熱鬧了起來。這是我們台
灣最重要的節日----農曆新年 (1/31)。 

With the coming of Chinese New Year (1/31), the streets 
gradually become hustling and bustling. All Taiwanese    
celebrate the Chinese Year, which is the most important  
festival in Taiwan.  

在除夕(1/30)那天，在外地工作或求學
的遊子將回到家鄉和家人共享晚餐，享
受天倫之樂。在年夜飯筵席上的佳餚通
常具有各自的象徵意義，例如魚，他的
諧音像「餘」，代表年年有餘；至於髮
菜，則象徵「發財」。       

On New Year’s Eve (1/30), people will 
go back to their hometown to have din-
ner with their families, enjoying the joy 
of the reunion. Dishes on the table usu-
ally have their own symbols. For exam-
ple, the homonym of fish resembles 
“surplus” in Chinese. As for seaweed, it 
means “fortune”.  

農曆新年 Chinese New Year 

圖片來自 http://www.iciba.com/%E5%B9%B4%E5%A4%9C%E9%A5%AD  
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“解開昆蟲密碼”特展
Revealing the hidden code 
of insects  

國外隊伍見面會 
WELCOME DINNER 
(圓山 B1富貴廳) 
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